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IMPE3 CPEJHOBEKOBHETO!

SiBop UBanoB

HucTUTyT 32 ObATApCKH e3HK , IIpod. JIrooomMmup Anapeidunn®,
Bbarapcka akageMusi Ha HAyKuTe

y.ivanov(@ibl.bas.bg

Pe3rome. CraTusiTa pasriexaa JaTHHCKA 3a€MKa, yIOTpeOeHa B TPBIKUS IPEBOJ U aAaNTUPAaHA KbM CIaBSIHCKUS
TEKCT B IIbPBUSI U BTOPUS IIbJIEH NPEBOJ Ha CbUUHEHUETO Juano3u, U3BECTHO B CIaBAHCKATa TPaluLuUs U KaTo
Pumcku namepuxk. Jlekcemara, Ha30BaBalla sAJIMBO PACTEHUE, CE CPELIA B XKUTUEH pa3Ka3, IOCBETEH Ha EMUCKOI
[TaBnua MunoctuBu, wnn n3BecTeH omle karo ceetu [laBnun Homancku. HanmeHnoBaHnueTo, onucBamio xpaHu-
TeJIHa TOANpaBKa, € MPeBeJeHO MbPBO B rpblkus npesox oT VIII Ha rpeukH OT mama 3axapuil, a ciea ToBa €
aJalTHPaHO Ha JBa 'bTU KaKTO B IIbPBUsI, TaKa U BbB BTOPUs CJIaBIHCKHU IpeBof oT XIV B. B kbCHU pbKONMCH OT
XVIII B., B KOUTO € BKIIOYCH TO3H KUTHUEH pa3kas, MOANpaBKaTa Beue € MpeICTaBeHa B CBOS OBJITapCKH OOJHK.

KarouoBu aymu: /Juanosu; ceemu I pueopuii Beruxu,; Iasnun Munocmusu, condimentum

1. YBox

BkycoBuTe kauecTBa Ha YOBEKa ca HEIllO CyOEKTHBHO, KaTo HE € SICHO JIaJId ITbPBO Ce MopaXk/a Mpe-
MOYUTAHKUE 3a ONpEJesieHa XpaHa, Ollle JOKATO MHIAMBUABT € B He3psila JAeTcKa Bb3pacT, MU MO-CKOPO
BOJICIIIO € HEONOOPSIBAHETO M JIOPH OTBPAILEHHETO OT ONpesesieHu sicTusi. YOBEKBT € CBUKHAI Ja MO-
MpaBsl XpaHaTa ype3 pa3IudyHU MO MPOU3X0J U BKyC 100aBkH. B penuna cirydau 10pu € Bb3MOKHO TOH J1a
HE yCella CHIIMHCKUS M BKYC IPU KOHCYMAIHUs IMOpaJn HACHILAHETO M C ONpeeNieHH nmoanpasku. Jlopu
YOBEUIKUTE CETHBA MOTaT Jia ObJIaT MPUTHIIEHU OT TAX, Thil KATO CTOCOOHOCTTA UM € Haii-Beue J1a of00-
psiBar BKyca.

[TonnpaBKUTE MPENCTABISBAT )KUBOTHHCKH WM PACTUTEIHU CYPOBHUHHU, XUMUYHU MPOMYKTH, Opra-
HUYHU U HEOPTaHUYHU ChEIUHEHHS, KOUTO C€ CpEelaT B MpUpoaTa WK ce Ha0aBsIT M0 CUHTETHYEH IbT.
[TemHOIIEHHATA XpaHa TpsOBa /Ja JOCTaBs HE caMoO T'PaJMBHU BEIIECTBA, HO M J1a MPUTEKaBa MPUATCH
BKYC, MUPHC, BH/I, 3aII0TO Ype3 XPaHEHETO YOBEK HE 33aJI0BOJISIBA €MHCTBEHO CBOUTE OMOJIOTUYHHU IO-
TpeOHOCTH, HO M3MUTBA MPHUATHU yceulanus. [lopanu ToBa B XpaHara ce MoCTaBsAT Pa3HU BUOBE MOIPaB-
ku (boesa u np. / Boeva et al. 1984: 5 7).

2. lles1 Ha u3cJieABAaHETO

OcHoBHara 11e71 Ha TOBa M3CJIe/IBaHe € Ja ObJaT pa3nieaHu MPEeBOAaYeCKU PELICHUS TIPH MpelaBaHe
Ha TEpMUHU, CBBP3aHU C XPAHCHETO IIPE3 Cpe,ZIHOBeKOBI/ICTO, " IIO-TOYHO JIATUHCKOTO HAMMCHOBAHHEC HA
SJUIMBO pacTE€HHE, PETHCTPUPAHO B PAHEH CPEJHOBEKOBEH JIATMHCKHM MaMETHUK, mnpeseneH mnpe3 VIII B.
Ha IPBIKH, a TO-KHCHO OT TPBIKH U Ha CIABIHCKU. HacTosmusT Marepral pasmiexia KbCHH CIAaBIHCKA
PBKOIIUCH, ChIBPIKAIIN pa3ka3a, B KOWTO 3a ChUIOTO PACTEHHE MOAIPABKA € HAMEPEHO ChOTBETCTBUE HA
OBITApCKU e3UK. 32 HY)KIUTE Ha U3CIICBAHETO ChbM PAOOTHUII C IATHHCKUS TEKCT Ha JJuanosume, NOCTHIICH
Ha caiiTa, MpeHa3HAYCH 3a HCTOPHUILHU U (UIIOTI03H, Ha KOWTO ca KaYeHH MHOXECTBO TekcToBe.? [laHHuUTE,
M3BJICYCHU OT IPBIKHS U OT JBaTa CIaBsHCKH NPEBOJa, ce OCHOBaBaT Ha u3nanuero Ha Kp. Jdunu (Aunau
/ Diddi 2001) u Ha my6nukyBanus TekcT ot I1. [TeTkoB Ha caiita Encyclopaedia Slavica Sanctorum?®.

! ABTOPBT M3Ka3Ba OJIarofiapHoCT 3a (HMHAHCOBATA ITOAKpela Ha beirapckara akageMus Ha HayKUTe 0 IBYCTPAHHO CIIO-
pasymenwe 3a 6e3Bp3Me3nHu cpenctBa Mexny BAH u PympHckara akagemus o nipoekra Foreign Linguistic Influences
in the Historical Formation of Bulgarian and Romanian.

2 https://monumenta.ch/latein/.

3 http://www.eslavsanct.net.
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3. 3a naTtepu4HUTE Pa3Ka3M M NPeBOAMTE HA CIABIHCKM HA /Juanozume

MoHameckusIT HaYWH Ha KUBOT € OTpa3eH B MATEPUYHUTE pa3Kas3H, KaTo MbPBUTE COOPHHIU CHC
ChIbPKaHUE, HACOUYEHO KbM MOHAacHTe, Bb3HUKBAT B niepuona [V — VII B. Ha rpbuku u naruncku (Huko-
noBa / Nikolova 1980). Te3u npousBeneHus ce NPeBEXIaT HA BCHIKH XPUCTHSHCKH €3ULHU, CPEJ] KOUTO €
u crapoObirapckudr. Paskaszute onucsar ar000BTa KbM bora Ha OTIIETHUIM, KAKTO ¥ HA MOHACH, U30pa-
JIM )KUBOT B OpaTCKO CHKUTENCTBO. JleprHUpaHO HAKpaTKO, MATEPULIUTE Ca MPOU3BEICHUS, ChIbPIKALIH
ACKETHYHOTIOYYUTEITHN Pa3HOOOpa3HW MCTOPWH, Pa3Ka3Balld 3a TOABIKHUYECKUS HAYWH HA JKUBOT. B
MHHAJIOTO TE€3U MPOU3BEAECHUS Ca CE€ Pa3lpOCTPaHsIBaIM KaTo YETUBO U CPEeJ ClIaBsHUTE. B enuH TakbB
pas3ka3, KOWTO € OWJI Bh3MPUEMaH KaTo IMaTepruyueH B CIABSHCKAaTa KHWKOBHA Tpaauuus — Jluano3ure Ha
nana ['puropuii — ce pa3kazBaT HCTOpUU 3a CBETIH, YyJeca, MOHAIIECKH MOABU3M, M3MUTAHUS U 3a 100e-
JlaTa HaJ rpexa U U3KyLIeHUATA.

4. 3a nana I'puropmii

ABTOPBT Ha TOBa nipousBeacHue [ puropuit Bemuku (stat. Gregorius Magnus) e no3Har B M3tounara
ubpkBa U karo JIBoecnos (rp. ['pnydplog 6 AidAoyog) mopaau auajsoruyHara GopmMa Ha CHYHHEHHUETO.
Toii e ponen ok. 540 . B Pum, B cTap puUMCKHM poJ Ha MaTPULUUTE, YUUTO NPEACTABUTENN OTAABHA Ca
npuenu Xpucrosara Bsapa. imero Ha ['puropuii Bennku ce cBpp3Ba olie ¢ NOKPbCTBAHETO HA €3UYHULM U
YKpEIBaHETO Ha XpUCTUSAHCKaTa BApa B bpuranus. brarogapenue Ha Te3u cBOU Aeia Cpell XpUCTUSHUTE
I'puropwuii e Hapeuen Benuku. Cetu ['puropuii J[Boecnos e onpeaesstH ¥ KaTo €AWH OT OaluTe Ha 3ama-
Hata kynrypa (bosmkues / Boyadzhiev 1996). MomuTe Ha cBeTena ce chXxpaHsBar B 0azuinukara ,,CBeTu
[Tetsp* B PumM, B onTapa, HOcelll HETOBOTO UME.

5. 3a cbuunenuero Juano3u

ChYMHEHHETO, YMETO OPUTHHAIIHO 3ariiaBue Ha JaTuHcku e Dialogi de vita et miraculis patrum
Italicorum et de aeternitate animarum, e HanucaHo B iepuoaa 593 — 594 r., kaTo BbB BTOpaTa KHUTa Ha Ch-
LI0TO NMpOU3BeIeHUE € BKIoueHo JKutueto Ha cB. benenukr Hypeniicku. CbUMHEHHETO € IPEBEAECHO Mpe3
VIII B. Ha TpBLKH €3UK 110 JJATUHCKUSI My MOJIEN OT narna 3axapui, nocaeaHus TPbK Ha NarcKus IpecTod.
To3u npeBoj 100MBa NOMYISPHOCT BbB Br3aHTHs, IMEHHO TOM cTOM B OCHOBaTa Ha ClIE€/BAlllU, CPE/l KOU-
TO apaOCKH, TPY3UHCKH, B TOBA YHCIIO W HA CIABSIHCKH, HA KOMTO ce TpeBexaa HekonkokparHo (Dufner
1968). lnanosure ca 00EKT Ha U3CIIEIBaHUs OT CTPAaHA HA YYCHHTE, a B MOCIIEIHUTE TOAMHH JICKCHKATa €
pasmiexaana cnenuainHo ot E. Mupuesa u S. IBaHOB, YMHATO AWCEPTAIMOHEH TPYA € IOCBETEH HA BTOPUS
cnassHckH npeBof (MupueBa / Mircheva 2020; 2021; UBanos / Ivanov 2022; 2023; 2024).

6. II'bpBM CIABAHCKHU NPEBO/

[losiBaTa HA Pumckus namepux, KakTo OIlle € U3BECTHO TOBA ChUMHEHHE B CIABSHCKATa TPaJAHIIMS,
ce CBbp3Ba ¢ MeTOMEBUTE YUCHUIIH B TpeTaTa 4eTBBPT Ha [X B. [IbpBUAT clTaBIHCKH PEBO, N3BECTEH
no pycku npenucu oT XVI — XVII B., e u3rorseH BeposTHO npe3 X B., BbIpeku ye Kp. luau ro otHacs
kbM XI B. ®p. Mapem npenmnonara, ye TaMETHUKBT € U3TOTBEH B 4yexoMopaBcka cpena (MareS 1974:
17-39;1979: 150 — 162), no II. IleTkoB sicHO 3asiBsiBa HeroBus npeciascku npousxon (Ilerkos / Petkov
2022: 76).

7. Bropu mbJjieH CJIaBAHCKH NPEBOJ

Bropust npeBon Ha /Juanosume e 00yCIIOBeH OT KHI)KOBHATA JISMHOCT B bhJrapckara 1bpxasa npes
XIV B., KOrato eIHOBPEMEHHO ChC CH3aBaHETO HA OPUTMHAIHU IPOU3BEICHUS CE OCBIIECTBABA U3KIIIO-
YHUTEHO aKTHBHA npeBojavecka neitHocT (Paguenko / Radchenko 1898). BeposiTHo BenencTBue Ha TO3H
KHIDKOBEH pas3lBET KbM Kpas Ha CTOJETHETO B OBJTapcka KHIKOBHA cpena, B ThpHOBO WM Ha ATOH,
€ TOATOTBEH HOB, HE3aBUCUM OT I'bPBUS IBJCH MPEBOJ, KOWTO MOJyyaBa IMIMPOKO PAa3MpPOCTPaHEHUE B
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CJIaBSHCKUTE KHIKOBHH LIEHTPOBE. BTOPUAT npeBox € 3ama3eH KakTo B OBJITapcKH PHKOMKCH OT BTOpaTa
nosioBuHa Ha XIV B., Taka U B IO-KbCHH, KaTo €AUH OT HaW-IIPEICTABUTEIIHUTE CPE] 3alla3€HUTE IPETH-
cu e Buenckusr ot XIV B. Toii ce cbxpaHsBa B ABCTpHiicKaTa HallMOHATHA OMOIMOTEKA 10/ CUTHATYpPa
Vindob. Cod. Slav. 22., natupan ot tperara 4eTBbpT Ha XIV B., U € oT ObJIrapcka penaknus. B cpius
PBKOIHC Ce ChbPIKA MPHUIUCKA HA JI. 4, KOSTO IIIACH: (i KNHIA MANACTHPA Zorpmjm, narupana ot XVIII B.
(Maman u ap. / Mazal et al. 1977)*. JIpyru u3BecTHu mpenucu Ha Bropus npesox ca: PHE Q. I 275, natu-
pan ot nocneanara 4eTBspT Ha XIV B. (Xpucrosa / Hristova 2009); PI'b, M/[A. @yno. Ne 34 ot Tpetara
4eTBbpT Ha XIV B.; Praha. Narodni Muzeum. IX F15 ot Tperara 4etBspT Ha XIV B; BAH Jlumsa. ¢. 19.
Ne 3, XIV B. — Hauanoro Ha XV B., pparmenT, gatupad XV B., JOHEeCeH OT MaHactupa ,,CBerm [laBen™
Ha AToH non curHarypa F. 1. 632; npenuc B Pyckara HanmoHaiHa OMOIMOTEKa, TOCTHIICH OT TAXHATA JIH-
rutanHara 6ubnuoreka, natupan or XV — XVI B., mox curnarypa Con. 68/68. B cnaBsHCKH maTepuk OT
X1V B., Hamupani ce B A, B Kvwa [Jocomeii, cbl0 ca BKIOUEHHU YacTu oT [Juanosume (Lintd 1980: 138
— 144). Haii-kbCcHUST TIpenuc, KOWTO MU € U3BEeCTeH, narupan ot XIX B., € cbec curnarypa Ms. sl. 11 258
u ce chbxpaHsBa B bubnuorekara Ha CBetust cuHon Ha PymbHCKaTa npaBociaBHa IIbpKBa. Brieuarienue
NpaBU BKJIIOYBAHETO HA OTJENTHHU YacTH OT IMaTepUYHU pa3Kasu, M MO-TOYHO KUTUHHHA pa3Ka3 3a [laBaun
MunocTtusu ot {uanozume, B naMmackuacku coopaumny ot XVIII B., B UMHTO IIEHTHP CTOM JIMYHOCTTA HA
Mocud bpagaru (Hukomosa / Nikolova 1980: 75 — 76).

B maneocnaBuctukara ca u3BeCTHU TpH usfanus Ha Juanozume. Kp. [lunu nznasa nocneanoro (dun-
v / Diddi 2001), karo npenxoaaute ae ca Das Romische Paterikon (Birkfellner 1979) u Beauxume
yemu-muHeu Ha mumponoaum Maxapuii 3a mecey mapm, YUATO TEKCT HA /{uano3ume € TOATOTBEH OT
A. Munuesa (St. Makarij 1997).

8. Ilpou3xoxa Ha Jekcemure herba v condimentum v TexHute ynorpedém B OpuruHaJIHUSA
TEKCT U B NMPEBOIANTE HA TPBIUKH U CJIABAHCKH

Ynorpebara Ha gymara herba B OpUrHHAIHAS JJATHHCKH TEKCT € B Ha4alloTo Ha Tpera KHWTA, B KOSI-
TO C€ OMKCBA KaK B JKEJIIAHUETO CHU Jia IOMOTHE Ha €Ha KJIeTa )kKeHa M HeWHus cuH, [laBmuH MunoctiuBu
3aMuHaBa 3a AQpuka, KbAETO MpruemMa J0OpPOBOIHO JIa JKWBee B poOCTBO. B kauecTBOTO cu Ha pobd ToM
noJjiara CBOsi TPy/l B TpaJiliHaTa Ha MeCTHHUs BiajeTell. Criopes TaHHUTE, KOUTO HU MPEI0CTaBs UCTOPUSITA,
[TaBnuH oTtrnexna, 00pabOTBa M BEPOATHO KOHCYMHUpPA TOBA pacTeHUe. [ pbUKUAT MpeBo Ha Juanozume
npeaaBa JIaTHHCKaTa Jiekcema herba v B TpUTe yNmoTpeOH ¢ ajanTHpaHa Ha TPBUKH 3aeMKa KOOUEVTOV
oT nart. condimentum. Jlexcemara herba e npencraBeHa B ETUMONOTWYHMS PEYHUK HA JIATHHCKUS €3UK
cbe 3HaueHue small plant, weed ‘manko pactenue, ieen’ (De Vaan 2008: 282), nokaro condimentum e
3aCBHJIETENICTBAHA KaTo JepuBat ot condid, -ire chC 3HaYEHHUE ‘TOANpPaBsAM, OBKycsiBaM (xpana)’ (De Vaan
2008: 130). OED® no6aBs o1iie 3HauCHHs: ‘KOHCEPBHpaM, MapUHOBAM, TIOAMPABSIM, IIOCTABSIM IUIOJI0BE B
OLIET, BUHO, TIOANIPABKH U Jp.’, BAPUAHT Ha condere ‘CII00sBaM, CbXpaHsIBaM ClIel MpeJICTaBKa com/con
‘3aeHO’ M 1aron dere ‘moctaBsaM’ (OT MPOTOMHAOEBpoINENckoTo *dhe- ‘cnaram, nocrassaMm’). Hanpasena-
Ta CHpaBKa B IPBIKUS NaTpucTUdeH pedHuk Ha JDx. Jlamme mpeacrass kodiuevrov cbe 3HaueHue kind of
herb ‘Bun 6unka’ (Lampe 1961: 759). Bce nmak TpsiOBa na Ob1e orOensas3aHo, ye jekcema condimentum €
3aCBUJIETEIICTBAHA C €IHA yIoTpeOa B OpUTMHAIHUS JAaTHHCKHS TEKCT, HO B ceiMa r1aBa Ha [IbpBa kHura,
B pa3ka3s, mocBeTeH Ha otell Honoc (ad condimenta olerum), mpenaaeHo B rpbIKUS TEKCT € k#wog (Tpog
KI|T0v TOING1LV), KaTO B MO-KBCHUTE CIABSIHCKU NPEBOAM HA TOBA MSICTO CTOST BHNOPPAAZ B CTapOOBITap-
CKUsL TEKCT (HA CBTBOpeNie BHNOPPAAS) U IPAAHMNA B CPEIHOOBITapCKHUs IPEBOLL (NA Oy'eTPOENie rPAAHNBI).

AnanTtupaHara OT TPBIKHU JJATHHCKA 3a€MKa KOAHMENTS € 4acT OT JIATUHCKATa JIEKCHKA, KOSITO CIIOpe/T
JAHHUTE OT JUCEePTalMOHHUS Tpya Ha S1. MiBaHOB HaOposiBa 18 JIEKCUKAIHU STMHUIIA BB BTOPHUS TIPEBOJ]
Ha /[uanozume. B 1O-KbCHU CIIaBIHCKU MPENUCH HA CHUMHEHUETO OTHOBO ce 3alens3Ba ynorpedara Ha
ChIllaTa 3aeMKa, BKIIFOUUTEITHO U B HAH-KbCHHUS U3BECTEH pyckH mpemuc oT XIX B. or Oubmmorekara Ha
Cserus CuHon Ha PymbHCKaTa npaBociiaBHa LIbPKBA.

4 PpkonmchT € Oun Hikora B 3orpadckust MaHacTup, a npe3 1827 1. e oTkynen ot Bapromomeit Korutap 3a Ouiiara
Buencka nBoprioBa 6ubnuorexa. Ch3aBaHeTo Ha TO3M IIPEIKC ChBIAJa C IEPUOJ, B KOUTO BPB3KUTE MEXIY CTOIUIIATA
TopHOBO 1 3orpagckara cBeTa OOUTEN CTAaBaT BCE I0-0XKUBEHU.

5 Online Etymology Dictionary, https://www.etymonline.com.
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9. KbM ynorpeéara u npeBoa Ha KOOIUEVTOY B CJAABAHCKUTE PHKOMUCH

B Ta3m yacT ot u3cieaBaHeTo MPENCTaBsIM yIIOTpeOuTe, C KOUTO € MPEeICTaBeHa JIEKCeMara B ITbPBHS
u Bropus cnaBsiHcku npesof (11 u [112), kaTo e nmpuioxa cChbOTBETCTBAIINS ITPBLKH TEKCT OT U3aHUe-
to Ha Kp. unu (JII'). C a, 6 1 B mpecTaBsIM TpUTE yIIOTPEOH.

9.1. Kodiuevrov B mnbpBuUs (CTAPOOBJITapcKH) U BTOPHsI (CPeTHOOBIATapCKH) NPEBO/L:

a)

I[Hl TIABAHNE ke NA T/)AI'IG,?X 1o BcA ANH KOAHMENTA . H BAMOFOXANNA T10AABAALLIE
I[H2 TIABAHN XKe¢ NA BBCBKD ANb KOAHMENBTA H HNA BAAFOBONNAA BhIAHA NA T/)AI'IGBX €ro I'IPHNALUAAU_IG

I O d¢ IovlAivog gic Ty tobTov tpamelay kal’ nuépav kodiuevio, kol eboaoo fotava Exopnyel.

6)
JIT1 [TABAHNE BAKA WE'BLUABS pETE KOAHMENTA W BPBTOrPAAA NA OBBA MOH TIPHXOAA TIPHNOCHTS
JII2 TTABAHNA b, WBBLUABD PETE . KOAHMENTA W BPBTONPAAA A WEBAB MOH TIPHNOCHTH WEbIve

AT IavAivov deomotyg, drorpibeis sime. Kodiuevra £k 00 knmov v 1@y dpiotm pov dyoyelv eiwbev.

B)

JII1 TIABAHND e BAFOBONNAA BhIAIA H MAAABI KOAHMENTBI HOCA BAB3€
JI12 W TPOYAA CBOErO TIABAHNA BATOBONNAA BBIAHA H 36AENAA KOAHMENTA NOCA BBNHAE

AT o Ioviivog mepioouo fotava, koi yAwpa kooiuevio. foctalwveloiiiOey.

[IpaBu Beyatienue, ue enHara ynorpeda Ha JJekcemara B CTapOOBITaAPCKUSI € HE ChC 36AéN3, KAKTO €
B B CPEIHOOBJITAPCKUS MPEBOJI, & C MAAAbIL, KOETO B CTapOOBITapCKU KaTO BTOPO U TPETO 3HAYEHHUE O3HA-
YyaBa ‘HEBPBHCTEH (32 YOBEK), HO M ‘TOKY-IIIO0 TIOHWKHAJI, TIOKapaJ (3a pacTeHue)’, 3aeT0 U B PyMBHCKH C
dbopma mlada®.

9.2. KbM nmpeBoa Ha HA3BAHNETO 32 PACTEHNETO B KbCHH CJIABIHCKU PHKOMUCH

B ueTnpu KbCHU CIIaBIHCKH PBKOIIMCA, YACT OT PEAAKLUATA HA TATEPUYHHUTE Pa3KasH, Ch3AaAEHU OT
Wocud Bpanary, e BKIIIOYEH XUTHHHUAT pa3ka3 3a ermckon Ilasmna Munoctusu (Huxomnosa / Nikolova
1980: 77). B pwroruc ot XVIII B., Hamupani ce B Harmonannara 6ubmuoreka ,,Cs. Kupun u Metonnii*
cwe curnarypa HEKM 1058, wssecten xato Jamackun na Hocugh Bpadamu, ce chabpKaT 9acTu ot JJua-
no3ume. Pa3kaspT 3a [laBnun MunoctuBu 3anousa Ha Ha 1. 136r. B Hero Ha 11.137r 1 1.137v nuuar ynot-
peOuTE Ha pAZAWUNHH ZEAMIA F MHPHZBAHBH ZeAia, @ Ha JI. 138V Mnpn3anko snamke.

B apyr pbronuc, cbxpansBan B Haunonannara 6ubnuorexa ,,Cs. Kupun u Meroauii, cOopHuk Ha
Tonop Bpauancku cbe curnarypa HEKM 1062, n3BecteH u kato Jamackun na non Todop om Bpaya, Ha
1. 177a — 178a e BxitoueH pa3kazwT 3a [laBnua Munoctusu. TaMm Ha3BaHUETO Ha pacTeHueTo, koeto Ila-
BiIMH Honancku (Ha30BaH B ppKonuca enuckyn Ilagnun) OTIIEXK]Ia U CEpBUpa Ha Tpares3ara, € ynoTpeoeHo
JIBa IIBTH, BEIIHBIK KATO gA3ANYNO MEIUBAMRO 3€AT¢ M BEIHBK KATO MEIUANRO 3EATE.

Pwronuc HHKM 689 0T ChIIOTO KHUTOXpAHWINIIE MPEACTaBIIABa Npenuc Ha SIHKy XpelbOBCKU OT
1752 . B Hero ca nomectenu yactu ot /Juanosume, kato Ha ji. 465v € Ha4UaJI0TO Ha pa3ka3a 3a enuckon [la-
BJIMH, B KOMTO Ca PETMCTPUPAHH TPH yNOTPEOU Ha HA3BAHUETO 32 TA3U MOAIPABKA BEAHBK KATO PAAHTHO
3€AHE ¥ [1BA ITBTH KAaTO MHPH3AHBO 3€ALE.

B c6opuuk Ha Teodan Puncku ot 1782 1., cbxpansaBaH B L{bpKOBHO-UCTOPHYECKHS U apXUBEH UHCTH-
TYT KbM bbirapckara narpuapiuus cbe curnarypa [JUAW 1797, B pa3ka3a 3a [laBnun Honancku, 3amou-
Ball Ha JI. 193, myar o eHa ynorpeda Ha CIOBOCHUCTAHUSTA MEPHIAHBO 3EALE U PASAHTNO MEPHIAHBO 3EABE.

¢ B pymBHCKH OT mladd ca obpasyBauu u nepusaru mladios, mladiu v np. (DEX 2012).
7 W3ka3Bam OnarogapHoctTa cu Ha orer| Kozma [Tonoscku, nou. Xpucro Temencku, bopuc Mapunos u boxun Jlonues 3a
OKa3aHOTO CBHACHUCTBHE OT TSAXHA CTPaHA J1a IMaM BB3MOXKHOCTTa fa pabots de visu ¢ pprormc [IUAUW Ne 179.
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10. 3akiaouenune

Kurnitaust paskas 3a ceetu [lasnun Honancku, mpeBeneH ot nana 3axapuil Ha rpbIIKY, HU /1aBa IIEH-
HU CBEJICHUS 32 CTUE, KOETO B IPBIKUS TEKCT € MPEBEICHO C JaTUHCKA 3aeMKa. [Ipu npeBoja Ha rpbUKU
BEPOSITHO caM Mara 3axapuii npejiara jekcemara herba na Oblie penazeHa upe3 Apyra JaTHHCKA JyMma,
Ha30BaBallla XpaHa, ChCTOSAIIA CE OT OBKYCEHH apOMaTHU TPEBU MJIM OMIIKH, KaTO ChIIECTBYBa BEPOSTHOCT
JIBETE JIEKCEMH J1a Ca MPEACTABISABaIN CHHOHHUMHU. B MO-KBCHUTE IIBJIHU CIIABSHCKHU MPEBOIU 00ade Ch-
I1aTa JIATUHCKATa 3aeMKa, YIoTpeOeHa B IPBIIKUS TEKCT, HEe € NMPEeBeIeHa Ha CIaBSIHCKH, a € aJalTHpaHa.
ToBa pemieHue 1 Ipu J1BaTa CIAaBSIHCKHM IMpeBosia He Ou OMIIO cily4ailHo, B cllydail ye kodiuevtov € mpea-
CTaBJISIBAJIO BEYE HE CaMO B TPBKOE3MUHUS CBIT U3BECTHO XPaHUTEIHO NOHATHE. [0 TO3M HAUMH MOXe 1a
ce 00sICHU 3alll0 NMPEeBOAAYbT Ha BTOPHSI CIIABSIHCKH MTPEBOJI HE € yHOoTpeOnII I1oca, KakBUTO TOM 00M4YaitHO
ynorpeOsiBa Ha peiiiia MecTa B TaMETHHKA 3a [IO-TOYHO MPEIaBaHe U Pa3ThIIKyBaHE Ha Peaulia IPEBEICHU
IMOHATHUA OT I'PBUKUA TCKCT.

Ot npyra cTpaHa, B JaMaCKMHCKaTa KHIKHUHA ce 3a0€eJs13Ba, e € OChILECTBEH MPEBO/l Ha Ha3BaHUE-
TO 3a TOBA SICTHE, KOETO, 0e3 3HaUeHUE Jann € OWJIO M3BECTHO, MM HE, € TpsAOBaio na Obae mpeaaneHo
Ha OBJITapCKH €3UK U J]a ce U3KJII0UM BEPOSTHOCTTA TO JIa CE Bb3IpHeMa KaTo Hello Yy>KJ0 U HEeMO3HaTo.
Jlopu chOTBETCTBUETO HA OBITapCKU A2 HE TPEICTABIISABA XPaHa, HATBIIHO OTrOBSpAIla Ha 3aJI0KEHATa B
OpUIvMHaja, TOBa HE € TOJIKOBA BKHO B )KMTHEH Pa3Ka3, B KOUTO aKLUEHTHT C€ IMOCTaBs BPXY JAEJIOTO Ha
CBSAT YOBEK, KakbBTO € [laBnuH Munoctusu.

JlHec 3HaYeHHETO, KOETO HOCH Hacje/eHaTa OT JIATUHCKU TyMa condiment B MOJEPHHUTE €3UIH, €
Hall-00110 ‘moanpaBka’. buxme MOIIM Aa I0MyCHEM, Y€ B UCTOPUYECKH IUIaH condimentum € OWJIO Ha3-
BaHME Ha BKYCOBAa KOMOMHAIMS OT KOHKPETHH PACTEHUS, KOUTO U THEC MPEACTABIABAT OOEKT Ha KOHCY-
Malys, HO BEpOSATHO MO Ipyro HanMeHoBaHue. [Ipu mogoOHa xumoTe3a TpsOBa Ja ce B3eMe MpeaABul,
4e MpU HaBJIM3aHETO HA HOBUTE XPaHUTEIHH KyITypu B EBpora OTeHN XpaHu U TEXHU ChUETaHUs IpU
IMPUTOTOBJICHHUETO UM Ca oMM 3aMEHEHN WU HOIIO6peHI/I C HOBH CBbCTAaBKHU WJIM CXOAHHU I10 IIPUITOKCHHUC
u ynorpeba Apyru A100aBKH, a HAMMEHOBAHUETO, C KOETO € OMIJIO U3BECTHO €/IHO OIPEENIEHO SICTHE, CE €
MIPEBBPHAJIO B HAPULATEIIHO 34 IPYTH MIPEACTAaBUTENN Ha KyJIHHAPHUS CBAT.

B cnyuas ¢ konoumenm Ou Morya ia ce JOIyCHE XUIOTe3aTa 3a yBeJIMuaBaHe Ha CEMaHTHYHUS 00eM
Ha JlymMaTa B TUaXpOHEH IUIaH U JTHEC T4 Jja Ha30BaBa IIMPOK HaOOp HE caMO OT MOANPABKH, HO U OT pa3-
JIMYHU 11O BUA XPAHUTCIIHU KOM6I/IH8.L[I/II/I, KOHUTO HE€ BbBB BCCKH cnyqaﬁ OTTOBAPAT HAa KPUTCPUHUTEC 3a CAHO
onpeneneHo sictue. CTpyBa CH IPOy4YBaHETO Aa Obe NPOIBIIKEHO, Thil KaTo ToBa pacTeHue enuckon [1as-
JUH B3UMa che cebe cu oT EBpona u ro 3acaxna B Adpuka, KaTo OTIIICKIAHETO MY € Bb3MOXKHO U TIPH
KJIMMaTUYHUTE yCIOBUS, KAKBUTO IpeJuiara TO3u KOHTUHEHT.
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FROM HERBA THROUGH KOAIMENTON TO “SMELLY CABBAGE”,
OR ABOUT A TRANSLATION OF THE NAME OF A SPICE
IN THE MIDDLE AGES

Yavor Ivanov
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Abstract. The article examines a Latin loan word used in the Greek translation and adapted to the Slavonic text
in the first and second full translations of the Dialogues, also known in Slavonic tradition as the Roman Paterik.
The lexeme naming an edible plant occurs in a Gnostic narrative dedicated to Bishop Paulinus the Merciful or also
known as St. Paulinus of Nola. The name describing a food spice was first translated into Greek by Pope Zachary
in the Greek translation of the 8th century, and then adapted twice, first in the Old Bulgarian, and after that in the
second Midle Bulgarian translation of the 14th century. In later manuscripts of the 18th century, which include this
hagiographic narrative, the spice is already presented in its Bulgarian form.
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